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Nom du demandeur
Date de naissance
DEMANDE POUR MODIFIER LES CONDITIONS DE SÉJOUR, PROROGER LE SÉJOUR
OU DEMEURER AU CANADA COMME VISITEUR OU TITULAIRE DE PERMIS DE SÉJOUR TEMPORAIRE
IMMIGRATION, RÉFUGIÉS ET CITOYENNETÉ CANADA IMMIGRATION, REFUGEES AND CITIZENSHIP CANADA
DEMANDE POUR MODIFIER LES CONDITIONS DE SÉJOUR, PROROGER LE SÉJOUR
OU DEMEURER AU CANADA COMME VISITEUR OU TITULAIRE DE PERMIS DE SÉJOUR TEMPORAIRE
DEMANDE POUR MODIFIER LES CONDITIONS DE SÉJOUR, PROROGER LE SÉJOUR OU DEMEURER AU CANADA COMME VISITEUR OU TITULAIRE DE PERMIS DE SÉJOUR TEMPORAIRE
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DEMANDE POUR MODIFIER LES CONDITIONS DE SÉJOUR, PROROGER LE SÉJOUROU DEMEURER AU CANADA COMME VISITEUR OU TITULAIRE DE PERMIS DE SÉJOUR TEMPORAIRE
Si vous avez besoin d'espace supplémentaire pour répondre aux questions d'une section, faites un nombre suffisant de photocopies de la section, puis incluez cette feuille avec votre demande.
JavaScript a été désactivé, le formulaire requiert JavaScript afin de le valider convenablement.
Veuillez activer JavaScript en utilisant Préférences dans le menu Édition et rouvrez le formulaire.
2
1
RÉSERVÉ
3
L'objet de ma demande comprend un ou plusieurs des éléments suivants:
DONNÉES PERSONNELLES
DONNÉES PERSONNELLES
Données Personnelles
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1
Nom Complet 
2
a) Avez-vous déjà utilisé un autre nom (pseudonyme, nom de jeune fille, alias, etc.)?
Question 2 A : Avez-vous déjà utilisé un autre nom (pseudonyme, nom de jeune fille, alias, etc.)?
- DONNÉES PERSONNELLES -2 a)   Avez-vous déjà utilisé un autre nom (pseudonyme, nom de jeune fille, alias, etc.)?
        b) Si vous avez répondu « oui » à la question 2 A, veuillez fournir le nom (p. ex. surnom, nom de jeune fille, pseudonyme, etc.)
3
Date de naissance
4
Lieu de naissance
5
6
7
Pays ou territoire de résidence actuel:
Pays ou territoire 
Statut
Autre
De
À
AAAA-MM-JJ
AAAA-MM-JJ
a) Pays ou territoire de résidence(s) antérieur(s) : Au cours des cinq dernières années, avez-vous vécu dans un pays ou territoire autre 
que celui de votre citoyenneté ou de votre résidence actuelle (indiqué ci-dessus) pendant plus de six mois?
8
Question 8 A : Au cours des cinq dernières années, avez-vous vécu dans un pays autre que celui de votre citoyenneté ou de votre résidence actuelle pendant plus de six mois?
- DONNÉES PERSONNELLES -8 a) Au cours des cinq dernières années, avez-vous vécu dans un pays ou territoire autre que celui de votre citoyenneté ou de votre résidence actuelle (indiqué ci-dessus) pendant plus de six mois?
Pays ou territoire
Statut
Autre
De
À
AAAA-MM-JJ
AAAA-MM-JJ
AAAA-MM-JJ
AAAA-MM-JJ
         b)  Si vous avez répondu « oui » à la question 8 A, veuillez fournir des détails.
9
 b) (Si vous êtes marié ou vivez en union de fait) Fournissez la date 
      à laquelle vous vous êtes marié ou avez commencé à vivre en union de fait.
AAAA-MM-JJ
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c) Fournissez le nom de votre époux(se)/conjoint(e) de fait actuel(le)
 d) Si vous êtes marié ou vivez en union de fait, est-ce que votre époux(se) ou conjoint(e) de fait est un(e) citoyen(ne) ou un(e) résident(e) permanent(e) du 
     Canada? 
Question 9 D. Si vous êtes marié ou vivez en union de fait, est-ce que votre époux(se) ou conjoint(e) de fait est un(e) citoyen(ne) ou un(e) résident(e) permanent(e) du Canada?
- DONNÉES PERSONNELLES -9 d) Si vous êtes marié ou vivez en union de fait, est-ce que votre époux(se) ou conjoint(e) de fait est un(e) citoyen(ne) ou un(e) résident(e) permanent(e) du Canada? 
ESPACE RÉSERVÉ - USAGE DE BUREAU SEULEMENT
DONNÉES PERSONNELLES (SUITE)
DONNÉES PERSONNELLES (SUITE)
Données Personnelles (Suite)
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a) Avez-vous déjà été marié ou en union de fait?
10
b) Fournissez les détails suivants sur votre époux(se)/conjoint(e) de fait précédent(e) :
Question 10 A : Avez-vous déjà été marié(e) ou vécu en union de fait?
- DONNÉES PERSONNELLES -10 a)  Avez-vous déjà été marié ou en union de fait?
Date Last Validated
AAAA-MM-JJ
AAAA-MM-JJ
Question 10 A.  Have you previously been married or in a common law relationship?
e) Date de naissance
LANGUE(S)
LANGUE(S)
Langue(s)
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Section langues – Question 1 D :  Avez-vous fait évaluer votre compétence en français ou en anglais par un organisme d’évaluation approuvé?
d) Avez-vous fait évaluer votre compétence en français ou en anglais par un organisme d’évaluation approuvé?
Question 3: Avez-vous fait évaluer votre compétence en français ou en anglais par un organisme d’évaluation approuvé?
- LANGUE(S) -3: Avez-vous fait évaluer votre compétence en français ou en anglais par un organisme d’évaluation approuvé?
         If you answered "yes" , please provide a copy of the test results from the designated agency for speaking, listening, reading and writing.
PASSEPORT
PASSEPORT
Passeport
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AAAA-MM-JJ
AAAA-MM-JJ
3
4
2
1
Section passeport – Question 5 :   Pour ce voyage, utiliserez-vous un passeport délivré par le ministère des Affaires étrangères à Taïwan dans lequel figure votre numéro d'identification personnel?
        * Pour ce voyage, utiliserez-vous un passeport délivré par le ministère des Affaires étrangères à Taïwan dans lequel figure votre numéro d'identification personnel?
Question 1d. Have you taken a test form a designated testing agency to assess your proficiency in English or French?  
- Passeport -5. Pour ce voyage, utiliserez-vous un passeport délivré par le ministère des Affaires étrangères à Taïwan dans lequel figure votre numéro d'identification personnel?
Section passeport – Question 6 :   Pour ce voyage, utiliserez-vous un passeport national israélien?
        * Pour ce voyage, utiliserez-vous un passeport national israélien?
Question 1d. Have you taken a test form a designated testing agency to assess your proficiency in English or French?  
- Passeport -6. Pour ce voyage, utiliserez-vous un passeport national israélien?
5
6
PIÈCE D'IDENTITÉ NATIONALE
PIÈCE D'IDENTITÉ NATIONALE
National Identity Document
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Avez vous une pièce d’identité nationale?
National Identity Document Section Question 1.  Do you have a national identity document?
-PIÈCE D'IDENTITÉ NATIONALE-        1. Avez vous une pièce d’identité nationale?
1
2
3
4
AAAA-MM-JJ
AAAA-MM-JJ
5
CARTE DE RÉSIDENT PERMANENT DES ÉTATS-UNIS
CARTE DE RÉSIDENT PERMANENT DES ÉTATS-UNIS
National Identity Document
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Avez-vous le statut de résident permanent en règle des États-Unis et avez-vous votre certificat d'inscription au registre des étrangers (carte verte)? 
National Identity Document Section Question 1.  Do you have a national identity document?
-CARTE DE RÉSIDENT PERMANENT DES ÉTATS-UNIS-                               1. Avez-vous le statut de résident permanent en règle des États-Unis et avez-vous votre certificat d'inscription au registre des étrangers (carte verte)? 
1
2
3
AAAA-MM-JJ
COORDONNÉES
COORDONNÉES
Coordonnées
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 Si vous présentez votre demande par la poste:
  -  Toute la correspondance sera envoyée à cette adresse à moins que  vous indiquiez votre adresse électronique ci-dessous.
  -  L'indication d'une adresse électronique autorisera l'envoi à cette adresse de toute la correspondance, y compris le dossier et les renseignements personnels.
  -  Si vous voulez autoriser la communication, à un représentant, de renseignements provenant de votre demande, veuillez indiquer son adresse électronique et son adresse postale dans  
     cette section ainsi que dans le formulaire IMM 5476.
 
 Si vous présentez votre demande par la poste:  -  Toute la correspondance sera envoyée à cette adresse à moins que  vous indiquiez votre adresse électronique ci-dessous.  -  L'indication d'une adresse électronique autorisera l'envoi à cette adresse de toute la correspondance, y compris le dossier et les renseignements personnels.  -  Si vous voulez autoriser la communication, à un représentant, de renseignements provenant de votre demande, veuillez indiquer son adresse électronique et son adresse postale dans       cette section ainsi que dans le formulaire IMM 5476. 
1
Adresse postale actuelle
Adresse du domicile
2
Identique à l'adresse postale?
Question 2 : L’adresse de votre domicile est-elle la même que votre adresse postale?
- COORDONNÉES -2: Adresse du domicile (Identique à l'adresse postale?)
3
Numéro de téléphone
(            )
4
Autre numéro de téléphone
x
(            )
5
Numéro de télécopieur
x
(            )
6
ENTRÉE AU CANADA
ENTRÉE AU CANADA
Entrée au Canada
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AAAA-MM-JJ
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Date et lieu de votre première entrée au 
Canada
2
3
Date et lieu de votre dernière entrée au 
Canada (si différents de la première fois)
AAAA-MM-JJ
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S'il y a lieu, fournissez le numéro de document de la fiche du visiteur, du permis d'études, 
du permis de travail ou permis de séjour temporaire le plus récent qui vous a été émis.
4
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DÉTAILS SUR LA VISITE AU CANADA
DÉTAILS SUR LA VISITE AU CANADA
Détails sur la visite au Canada
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1
2
Indiquer pour combien de temps vous planifiez rester
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AAAA-MM-JJ
AAAA-MM-JJ
3
Nom, adresse et lien de parenté de toute(s) personne(s) ou institution(s) que je visiterai:
4
1
2
SCOLARITÉ
SCOLARITÉ
Scolarité
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Avez-vous reçu une éducation postsecondaire (y compris l’université, le collège ou une formation en apprentissage)?
Section Scolarité – Question 1 :  Avez-vous reçu une éducation postsecondaire (y compris l’université, le collège ou une formation en apprentissage)?
- SCOLARITÉ -Avez-vous reçu une éducation postsecondaire (y compris l’université, le collège ou une formation en apprentissage)?
Si vous avez répondu “oui”, veuillez fournir tous les détails sur vos études postsecondaires les plus récentes.
1
De
À
EMPLOI
EMPLOI
Emploi
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Donnez des détails de votre situation d’emploi pour les 10 dernières années, y compris si vous avez occupé un poste gouvernemental (par exemple, fonctionnaire, juge, policier, officier, maire, député, administrateur d’hôpital)
1
De
À
2
De
À
3
De
À
ANTÉCÉDENTS
Antécédents
0,0,0
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ANTÉCÉDENTS
Si vous avez 18 ans et plus  vous devez remplir cette section.
1
a) Au cours des deux dernières années, avez-vous, ou un membre de votre famille, eu la tuberculose ou été en contact étroit avec une personne qui a la
tuberculose?
Section Antécédents Question 1 A : Au cours des deux dernières années, est-ce qu’un membre de votre famille ou vous-même avez eu la tuberculose ou été en contact étroit avec une personne atteinte de cette maladie?
- ANTÉCÉDENTS -1 a) Au cours des deux dernières années, avez-vous, ou un membre de votre famille, eu la tuberculose ou été en contact étroit avec une personne qui a la tuberculose?
b) Avez-vous  un trouble physique ou mental qui nécessiterait des services sociaux et /ou des soins de santé autres que des médicaments, durant 
     votre séjour au Canada?
Question 1 B : Souffrez-vous d’un trouble physique ou mental nécessitant le recours aux services sociaux ou aux services de santé, pour des raisons autres que l’obtention de médicaments durant votre séjour au Canada?
- ANTÉCÉDENTS -- 1 b) Avez-vous  un trouble physique ou mental qui nécessiterait des services sociaux et /ou des soins de santé autres que des médicaments, durant votre séjour au Canada?
2
a) Êtes-vous resté au Canada après l'expiration de votre statut, avez fréquenté l'école sans permis d'études au Canada, avez travaillé sans permis de travail au 
     Canada?
Question 2 A : Êtes-vous resté au Canada après l’expiration de votre statut, avez-vous fréquenté l’école sans permis d’études ou travaillé sans permis de travail au Canada?
- ANTÉCÉDENTS -2 a) Êtes-vous resté au Canada après l'expiration de votre statut, avez fréquenté l'école sans permis d'études au Canada, avez travaillé sans permis de travail au Canada?
b) Vous a-t-on déjà  refusé un visa ou un permis, interdit l’entrée ou demandé de quitter le Canada ou tout autre pays ou territoire?
Question 2 B : Vous a-t-on déjà refusé un visa, l’entrée au Canada, ou ordonné de quitter le Canada ou un autre pays?
- ANTÉCÉDENTS -2 b) Vous a-t-on déjà  refusé un visa ou un permis, interdit l’entrée ou demandé de quitter le Canada ou tout autre pays ou territoire?
c) Avez-vous déjà fait une demande pour entrer ou demeurer au Canada?
Question 2 B. Have you ever been refused any kind of visa, admission, or been ordered to leave Canada or any other country?
- ANTÉCÉDENTS -2 c) Avez-vous déjà fait une demande pour entrer ou demeurer au Canada?
3
a) Avez-vous déjà commis, été arrêté, accusé, ou reconnu coupable d'une infraction pénale quelconque dans un pays ou territoire?
Question 3 A : Avez-vous déjà commis une infraction criminelle, ou été arrêté, accusé ou déclaré coupable relativement à une telle infraction dans un pays ou un autre?
- ANTÉCÉDENTS -3 a) Avez-vous déjà commis, été arrêté, accusé, ou reconnu coupable d'une infraction pénale quelconque dans un pays ou territoire?
4
a) Avez-vous fait partie d'une armée, d'une milice, d'une unité de défence civile, d'un service de renseignement ou d'un corps de police (y compris le service 
national non obligatoire et les unités de réserve ou volontaires)?
Question 4 A : Avez-vous fait partie d’une armée, d’une milice, d’une unité de défense civile, d’un service de renseignement ou d’un corps de police (y compris le service national non obligatoire et les unités de réserve ou volontaires)?
- ANTÉCÉDENTS -4 a) Avez-vous fait partie d'une armée, d'une milice, d'une unité de défence civile, d'un service de renseignement ou d'un corps de police (y compris le service national non obligatoire et les unités de réserve ou volontaires)?
- Background Information - 5. Have you ever been employed by a government in a security-related capacity
5
Have you ever been employed by a government in a security-related capacity?
ANTÉCÉDENTS (SUITE)
5
Êtes-vous, ou avez-vous déjà été, membre ou affilié d'un parti politique ou d'un autre groupe ou d'une autre organisation qui ont utilisé ou prôné la violence 
dans le but d'atteindre un objectif politique ou religieux, ou qui ont déjà été impliqués dans des activités criminelles?
Question 5 :  Êtes-vous, ou avez-vous déjà été, membre ou affilié d’un parti politique ou d’un autre groupe ou d’une autre organisation qui ont utilisé ou prôné la violence dans le but d’atteindre un objectif politique ou religieux, ou qui ont déjà été associés à des activités criminelles?
- ANTÉCÉDENTS -5: Êtes-vous, ou avez-vous déjà été, membre ou affilié d'un parti politique ou d'un autre groupe ou d'une autre organisation qui ont utilisé ou prôné la violence dans le but d'atteindre un objectif politique ou religieux, ou qui ont déjà été impliqués dans des activités criminelles?
6
Avez-vous été témoin de mauvais traitements infligés à des prisonniers ou des civils, ou d'actes de pillage ou de profanation d'édifices religieux ou avez-vous 
participé à ces actes?
Question 6 :  Avez-vous été témoin de mauvais traitements infligés à des prisonniers ou des civils, ou d’actes de pillage ou de profanation d’édifices religieux, ou avez-vous participé à ces actes?
- ANTÉCÉDENTS -6: Avez-vous été témoin de mauvais traitements infligés à des prisonniers ou des civils, ou d'actes de pillage ou de profanation d'édifices religieux ou avez-vous participé à ces actes?
Signature
SIGNATURE
Signature
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Je consens à la divulgation à Citoyenneté et Immigration Canada (CIC) et l'Agence des services frontaliers du Canada (ASFC) de tous les documents et informations requis pour le traitement de ma demande que toute autorité gouvernementale, y compris la police, les autorités judiciaires et gouvernementales de tous les pays où j'ai résidé peuvent détenir sur moi. Cette information sera utilisée pour établir si je suis admissible au Canada ou pour rester au Canada conformément à la législation canadienne.
Je déclare avoir donné des réponses exactes et complètes à toutes les questions de la présente demande.
Je consens à la divulgation à Citoyenneté et Immigration Canada (CIC) et l'Agence des services frontaliers du Canada (ASFC) de tous les documents et informations requis pour le traitement de ma demande que toute autorité gouvernementale, y compris la police, les autorités judiciaires et gouvernementales de tous les pays où j'ai résidé peuvent détenir sur moi. Cette information sera utilisée pour établir si je suis admissible au Canada ou pour rester au Canada conformément à la législation canadienne.Je déclare avoir donné des réponses exactes et complètes à toutes les questions de la présente demande.
Acceptez-vous que CIC, ou un organisme mandaté par CIC, communique avec vous dans l’avenir?
- Background Information - 6: Have you ever witnessed or participated in the ill treatment of prisoners or civilians, looting or desecration of religious buildings?
Citoyenneté et Immigration Canada (CIC), ou un organisme mandaté par CIC, pourrait vouloir communiquer avec vous dans l’avenir dans le but de vous poser des questions au sujet des services que vous avez reçus de la part de CIC avant la présentation de votre demande (tel que la participation à une séance d’information), pendant le traitement de votre demande (y compris au sujet du traitement de votre demande et des services d’orientation ou de certification) ainsi qu’après votre arrivée au Canada (notamment les services d’établissement, d’intégration et de citoyenneté). CIC utilisera cette information ainsi que les informations fournies par d’autres personnes à des fins de recherche, de mesure du rendement ou d’évaluation. CIC ne se servira pas de cette information pour prendre une décision vous concernant personnellement. 
 
Acceptez-vous que CIC, ou un organisme mandaté par CIC, communique avec vous dans l’avenir?
Citoyenneté et Immigration Canada (CIC), ou un organisme mandaté par CIC, pourrait vouloir communiquer avec vous dans l’avenir dans le but de vous poser des questions au sujet des services que vous avez reçus de la part de CIC avant la présentation de votre demande (tel que la participation à une séance d’information), pendant le traitement de votre demande (y compris au sujet du traitement de votre demande et des services d’orientation ou de certification) ainsi qu’après votre arrivée au Canada (notamment les services d’établissement, d’intégration et de citoyenneté). CIC utilisera cette information ainsi que les informations fournies par d’autres personnes à des fins de recherche, de mesure du rendement ou d’évaluation. CIC ne se servira pas de cette information pour prendre une décision vous concernant personnellement.  
NOTE IMPORTANTE :
Cette demande doit être signée et datée avant d'être soumise. 
 N’oubliez pas d’inclure les photos, les frais (s’il y a lieu) et tout autre document requis. Veuillez revoir le guide d’instruction pour obtenir de plus amples informations et vous assurer que vous avez rempli et fourni tous les documents exigés dans la liste de contrôle.
NOTE IMPORTANTE :Cette demande doit être signée et datée avant d'être soumise.  N’oubliez pas d’inclure les photos, les frais (s’il y a lieu) et tout autre document requis. Veuillez revoir le guide d’instruction pour obtenir de plus amples informations et vous assurer que vous avez rempli et fourni tous les documents exigés dans la liste de contrôle.
\\homedir1\Data1\NH-IMTB-GCMS-IT\Chan.Chac\Documents\hand.bmp
NOTE IMPORTANTE :Cette demande doit être signée et datée avant d'être soumise.  N’oubliez pas d’inclure les photos, les frais (s’il y a lieu) et tout autre document requis. Veuillez revoir le guide d’instruction pour obtenir de plus amples informations et vous assurer que vous avez rempli et fourni tous les documents exigés dans la liste de contrôle.
Les renseignements personnels fournis dans ce formulaire sont recueillis et seront utilisés, divulgués, et conservés par Immigration, Réfugiés et Citoyenneté Canada (IRCC) en vertu de la Loi sur l’immigration et la protection des réfugiés (LIPR) et seront utilisés aux fins du traitement d’une demande. Les renseignements personnels fournis peuvent être communiqués à d’autres institutions fédérales, et à des tiers incluant des organismes d’application de la loi, des gouvernements provinciaux/territoriaux et/ou des gouvernements étrangers aux fins de la validation de l’identité, de l’admissibilité et la recevabilité.
 
Les renseignements personnels recueillis au sujet d’une demande et d’autres renseignements recueillis à l’appui d’une demande, peuvent servir à l’analytique avancée, l’automatisation et d’autres technologies à l’appui du traitement des demandes et de la prise de décisions, incluant votre demande. Les renseignements personnels, y compris ceux provenant de l’analytique avancée, l’automatisation et d’autres technologies peuvent également être utilisés à des fins comme la recherche, les statistiques, l’évaluation des programmes et des politiques, la vérification interne, la conformité, la gestion des risques, l’élaboration de stratégies et la production de rapports.
 
Si vous fournissez vos données biométriques à làppui de votre demande, les empreintes digitales recueillies seront stockées et transmises à la GRC.  Ces données peuvent également être communiquées à d’autres organismes d’exécution de la loi au Canada, conformément au paragraphe 13.11(1) du Règlement sur l’Immigration et la protection des réfugiés.  Les renseignements pourraient être utilisés pour l’établissement ou la vérification de l’identité d’une personne dans le but de prévenir, enquêter ou intenter des poursuites légales pour une infraction décrite dans toute loi du Canada ou d’une province.  Les renseignements pourraient également être utilisés pour l’établissement ou la vérification de l’identité d’une personne dont il est impossible d’établir ou de vérifier raisonnablement d’une autre manière à cause d’un trouble physique ou mental.  Le Canada pourrait également partager de l’information sur l’immigration liée aux données biométriques avec des gouvernements étrangers avec lesquels le Canada a une entente ou un accord.
 
Le fait de ne pas remplir le formulaire en entier peut entraîner un retard ou le rejet de la demande. La Loi sur la protection des renseignements personnels accorde aux particuliers le droit d’accès, de protection et de correction de leurs renseignements personnels. De plus amples renseignements sont disponibles dans Info Source. Si vous n’êtes pas satisfait de la façon dont IRCC traite vos renseignements personnels, vous pouvez exercer votre droit de déposer une plainte au Commissariat à la protection de la vie privée du Canada. La collecte, l’utilisation, la divulgation et la conservation de vos renseignements personnels sont décrites plus en détail dans le fichier de renseignements personnels d’IRCC — IRCC PPU 068.
Les renseignements que vous fournissez à IRCC sont recueillis en vertu de la Loi sur l'immigration et la protection des réfugiés (LIPR) afin de déterminer l'admissibilité au Canada. Ces renseignements peuvent être transmis à d'autres institutions fédérales, y compris mais sans s'y restreindre, l'Agence des services frontaliers du Canada (ASFC), la Gendarmerie royale du Canada (GRC), le Service canadien du renseignement de sécurité (SCRS), le ministère des Affaires étrangères, Commerce et Développement Canada (MAECDC), Emploi et Développement social Canada (EDSC), l'Agence du revenu du Canada (ARC), à des gouvernements provinciaux et territoriaux et à des gouvernements étrangers, conformément au paragraphe 8(2) de la Loi sur la protection des renseignements personnels. Aux fins de l’administration et de l’application de la législation sur l’immigration, et à condition que cela ne risque pas de mettre en danger le demandeur et sa famille, il se peut que ces renseignements soient communiqués à des gouvernements étrangers, à des organismes d’exécution de la loi et à des autorités habilitées à retenir, institutions auxquelles on pourrait demander d’authentifier ces renseignements. Ceux-ci peuvent aussi être systématiquement validés par d’autres institutions gouvernementales canadiennes afin d’authentifier le statut et l’identité aux fins d’administration de leurs programmes. Les renseignements personnels recueillis au sujet d’une demande et d’autres renseignements recueillis a l’appui d’une demande, peuvent servir à l’analytique informatique à l’appui du traitement des demandes et de la prise de décisions, incluant votre demande. Les renseignements personnels, y compris ceux provenant de l’analytique informatique, peuvent également être utilisés à des fins comme la recherche, les statistiques, l’évaluation des programmes et des politiques, la vérification interne, la conformité, la gestion des risques, l’élaboration de stratégies et la production de rapports.  Si vous fournissez vos données biométriques dans le cadre de votre demande, les empreintes digitales recueillies seront stockées et transmises à la GRC. Ces données peuvent également être communiquées à d'autres organismes d'exécution de la loi conformément au paragraphe 13.11(1) du Règlement sur l'immigration et la protection des réfugiés. Les renseignements pourraient être utilisés pour l'établissement ou la vérification de l'identité d'une personne dans le but de prévenir, enquêter ou intenter des poursuites pour une infraction décrite dans toute loi du Canada ou d'une province. Les renseignements pourraient également être utilisés pour l'établissement ou la vérification de l'identité d'une personne dont il est impossible d'établir ou de vérifier raisonnablement d'une autre manière l'identité à cause d'un trouble physique ou mental. Le Canada pourrait également partager de l'information sur l'immigration lié aux données biométriques avec des gouvernements étrangers avec lesquels le Canada a une entente ou un accord. Selon le type de demande présentée, les renseignements fournis seront conservés dans un ou plusieurs fichiers de renseignements personnels (FRP) conformément à l'article 10(1) de la Loi sur la protection des renseignements personnels. Toute personne a également le droit à la protection de ses renseignements personnels conservés dans chaque FRP correspondant, et a le droit d'y accéder, en vertu de la Loi sur l'accès à l'information. Pour en savoir plus sur les FRP ayant trait aux secteurs d'activité et services d'IRCC et aux programmes d'accès à l'information et de protection des renseignements personnels du gouvernement du Canada, consultez le site site Web Infosource ou communiquez avec le Télécentre d'IRCC. Info Source est également à votre disposition dans les bibliothèques publiques partout au Canada.
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Antigua-et-Barbuda
Antilles néerlandaises, Les
Arabie saoudite
Argentine
Arménie
Aruba
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Autorité palestinienne
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Azerbaïdjan
Bahamas
Bahreïn
Bailliage de Jersey
Bangladesh
Barbade
Belgique
Bélize
Bénin
Bermudes
Bhoutan
Biélorussie (Bélarus)
Birmanie (Myanmar)
Bolivie
Bonaire, Saint-Eustache, Saba
Bosnie-et-Herzégovine
Botswana
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Brunéi Darussalam
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Burkina Faso
Burundi
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Centrafricaine, République
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Chine
Chine (Hong Kong RAS)
Chine (Macao RAS)
Chypre
Colombie
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Corée, Nord (RPDC)
Corée, Sud
Costa Rica
Côte d'Ivoire
Croatie
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Curaçao
Danemark
Djibouti
Dominique
Écosse
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El Salvador
Émirats arabes unis
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Estonie
État de la Cité du Vatican
États fédérés de Micronésie
États-Unis d'Amérique
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Fidji
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Guam
Guatémala
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Guinée
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Hong Kong
Hongrie
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Îles Marshall
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Indonésie
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Iraq
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Irlande du Nord
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Jordanie
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Kirghizistan
Kiribati
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Koweït
Laos
Lesotho
Lettonie
Liban
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Macao
Macédoine
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Malte
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Maurice
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Mayotte
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Moldavie
Monaco
Mongolie
Monténégro
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Mozambique
Namibie
Nauru
Népal
Nicaragua
Niger
Nigéria
Niue
Norvège
Nouvelle-Calédonie
Nouvelle-Zélande
Oman
Ouganda
Ouzbékistan
Pakistan
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Papouasie-Nouvelle-Guinée
Paraguay
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Pérou
Philippines
Pologne
Polynésie Française
Porto Rico
Portugal
Qatar
Rép. Dém. du Congo
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République des Palaos
République dominicaine
République du Congo
Réunion, La
Roumanie
Russie
Rwanda
Sahara occidental
Saint-Barthélemy
Sainte-Hélène
Sainte-Lucie
Saint-Kitts-et-Nevis
Saint-Marin
Saint-Martin
Saint-Pierre-et-Miquelon
Samoa
Samoa Américaines
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Sénégal
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Serbie-et-Montenegro
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Sierra Leone
Singapour
Sint-Maarten
Slovaquie
Slovénie
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Soudan
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Sri Lanka
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Surinam
Swaziland
Syrie
Tadjikistan
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Tchèque, République
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Thaïlande
Tibet (région autonome)
Timor-Leste
Togo
Tokélaou
Tonga
Trinité-et-Tobago
Tunisie
Turkménistan
Turquie
Tuvalu
Ukraine
Union-Rép. Soc. Soviétiques
Uruguay
Vanuatu
Venezuela
Vierges, Îles Americaines
Vietnam
Wallis-et-Futuna
Yémen
Yougoslavie
Zambie
Zimbabwe
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082
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009
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620
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231
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658
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011
050
622
253
412
212
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012
541
160
601
254
051
241
751
402
048
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709
255
083
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911
624
256
155
511
039
157
721
202
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198
221
722
905
257
258
542
169
043
650
406
017
183
625
007
101
543
280
753
037
018
090
835
461
161
801
021
022
163
008
164
052
165
084
025
626
521
653
832
544
409
166
178
167
711
754
654
545
204
026
403
405
411
410
628
401
840
408
912
830
834
418
842
824
632
633
000
205
222
223
224
027
006
085
206
028
602
207
225
053
132
054
831
064
226
260
152
019
208
170
171
086
020
013
261
070
172
036
111
242
901
173
030
133
655
902
174
906
501
055
087
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063
627
175
122
341
264
546
176
177
414
032
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339
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136
060
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547
342
755
031
723
227
033
845
656
034
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158
162
836
651
159
903
088
056
179
184
407
915
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629
089
415
531
844
843
914
180
062
061
904
181
246
416
016
047
182
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189
201
631
040
041
752
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210
057
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156
014
015
821
404
267
268
916
187
417
846
605
135
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045
826
059
042
724
823
725
657
270
841
273
044
112
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Adama
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Afghan
Afrikaans
Agbor
Aka
Akan
Akim
Aklanon
Akra
Akwapim
Albanais
Albanais, Grèce
Albanais, Italie
Allemand
Amharique
Anglais
Arabe
Arabe Classique
Arabe, Algérie
Arabe, Égypte
Arabe, Irak
Arabe, Liban, Levantine
Arabe, Libye
Arabe, Maroc
Arabe, Soudan
Arabe, Syrie
Arabe, Tchad
Arabe, Tunisie
Arabe, Yémen, Judéo-yéménite
Aranais
Arménien
Arménien Occidental
Arménien, Est
Arménien, Ouest
Articulateur
Ashanti
Assyrien
Atwot
Autre
Azerbaïdjan, Nord
Azerbaïdjan, Sud
Azéri
Bajun
Balochi Pak Est
Balochi Pak Ouest
Balochi Pak Sud
Baloutche
Bambara
Bamiléké
Bantou
Baoulé
Barawa
Barbawa
Bassa
Belen
Bemba
Bengali
Bengali Sylhett
Beni
Benin
Berbère
Bielorusse
Bikol
Bini
Birman
Bissa
Boguni
Bontok
Bosniaque
Brava
Breton
Brong
Bugandais
Bulgare
Busan
Cachemiri
Cambodgien
Cantonais
Capizeno
Catalan
Cebuano
Chalde
Changle
Changma
Chaocho
Chavacano
Chichewa
Chinois
Chinois, Min Nan
Chinois, Yue
Chinois, Yuh
Chiyao
Chowchau
Chung Shan
Cingalais
Comorien
Concani
Coréen
Créole
Créole, Haïti
Croate
Dangbe
Danois
Dari
Dari, Peve
Dari/Farsi, Oriental
Dendi
Dhopadhola
Diakanké
Dinka, Nord-est
Dinka, Nord-ouest
Dinka, Sud
Dinka, Sud-central
Dinka, Sud-ouest, Twi, Tuic
Dioula
Divehi
Divehi, Maldivien
Dogri
Dogri-kangri
Édo
Édo, Kailo, Ledo
Efik
Enping
Eritréen
Esan
Espagnol
Estonien
Ewe
Fang
Fanti
Farsi
Farsi Occidental
Fidji
Findhi
Finnois
Flamand
Fon
Foochow
Foullah
Frafra
Frafra, Gurenne
Français
Fujien
Fukien
Fulani
Fuqing
Futa
Ga
Ga, Adangme-krobo
Gaélique
Gallois
Géorgien
Gestuel américain
Gestuel Britannique
Gestuel Français
Gestuel Tchad
Gio
Gio, Gio-dan
Grec
Guerzé
Gujarâtî
Gurage
Gurage, Est
Gurage, Nord
Gurage, Ouest
Guyanais
Guyroti
Hadiyya
Hainanais
Hakka
Haoussa
Harara
Harary
Hargar
Hasanya
Hébreu
Hébreu, Yémen
Henan/Jinyu
Hiligaynon
Hindi
Hindi, Fijian
Hindi, Hin, Nyaheun
Hindko
Hindko, Nord
Hindko, Sud
Hindu, Hindi, Caraïbes
Hokkien
Hongrois
Hubei
Huizhou/Yanzhou
Hunan/Xiang
Ibibio
Icelandic
Igbo
Igorot
Iiongo
Ika
Ilican
Ilocano
Indonésien
Interp. Non Requis
Ishen
Isoko
Italien
Itshekiri
Izi
Jadgali, Pakistan
Jamaïcain
Japonais
Javanais
Jianxi
Jolay
Kabyle
Kaiping
Kakwa
Kandahari
Kangri, Inde
Kangri, Kanjari
Kankani
Kannada
Kaonde, Dari
Kazakh
Kepelle
Ketchi
Khmer
Kiboma
Kihavu
Kikongo
Kikuyu
Kikuyu, Gikuyu
Kinaraya
Kinyarwanda
Kinyarwanda, Rwanda
Kirundi
Kirundi, Rundi
Kiswahili
Konkani
Krio
Krobo
Kru, Klao
Kru, Krumen, Tepo
Kurde
Kurde Bandinani, Behdini
Kurde-centre, Kurde, Sorani
Kurde-nord, Kurmanji
Kwale, Nigeria
Kwale, Papua
Laotien
Lateh
Lengie
Letton
Libanais
Limba
Lingala
Linyawanda
Lituanien
Loma
Lou
Luba-Kasaï
Luganda
Lugisu
Lutoro
Macédonien
Macena
Maghreb
Mahou
Makondé
Makua
Malais
Malayâlam
Malgache
Malgache, Malagasy
Maligo
Malinké
Malinké, Jula
Maltais
Mandarin
Mandiga, Mandinga
Mandingo, Maninka
Mandingo, Manya
Mandinka
Mano
Marakha
Marathi
Masaba
Mashi
Mauricien
Maymay, Somalie
Mendé
Meru
Mina
Mina, Gen-Gbe
Mirpuri
Mizo
Moldave
Moldave, Roumain
Mongol
Mongol, Halh
Mooré
Mooré, Bimoba
Mooré, Burkina
Mooré, Waropen
Nahuatl, Classical
Navajo
Ndébélé
Ndébélé, Afrique Du Sud
Ndébélé, Zimbabwe
Ndjamena
Néerlandais
Népalais
Nigérien
Nigérien, Pidgin
Nobiin
Norvégien
Nuer
Nyanja
Nzema
Okpe
Ora
Oriya
Oromo
Oromo, Borana-Arsi-Gujii
Oromo, Qotu
Oromo, Qotu, Ouest Central
Osal
Ouighour
Oumboundou
Ourdou
Ouzbek
Pachto
Pahari
Pampango
Pangasinan
Pashto, Central
Pashto, Sud
Pendjabi
Persan
Peul
Peul, Benin-Togo
Peul, Bororro
Peul, Fulfulde, Adamawa
Peul, Fulfulde, Jelgoore
Phuockien
Pidgin
Pidgin Anglais
Piugon
Polonais
Portugais
Portugais, Angola
Portugais, Brésil
Portugais, Guinée-Bissau
Poular
Pushta
Pushta, Pushto
Pu-Xian
Quechua
Rindre
Rohingya
Romani, Campathien
Romani, Carpathian
Romani, Cigaly
Romani, Cigany
Romani, Vlach
Romani, Vlach, Tzigane
Ronga
Roumain
Rukiga
Runyankole
Russe
Samoan
Samoli
Sango
Santi
Sarahuley
Saraiki
Scoula
Sechuannais
Sefwi
Serbe
Serbo-croate
Sesotho
Seswi
Setswana
Seychelles
Seychelles,Créole Fra.,Seselwa
Shai
Shan
Shan Dong
Shan Tao
Shanghaïen
Shansai
Shanxi
Shona
Sichuan/Szechuan
Sindhi
Siyap
Slovaque
Slovène
Somali
Somba
Soninké
Soninké, Marakha
Sotho
Sotho, Nord
Sotho, Sud
Souaheli
Sourd muet
Soussou
Suédois
Suesue
Sukuma
Swahili/Congo
Swahili/Kenya
Swati
Swatow
Tadjik
Tagalog
Taichew
Taishan
Taïwanais
Tamoul
Tari
Tatar
Tatshanese
Tchèque
Tchétchène
Télougou
Temne
Teochew
Thaï
Tibétain
Tichiew
Tigre
Tigrea, Tigre
Tigrigna
Timini
Tiv
Tooro
Tshiluba
Turc
Turkmène
Turkoman
Twi
Tzigane
Uhrobo
Uigrigma
Ukrainien
Ukwuani, Ukwuani-Aboh
Unama
Vietnamien
Visayan
Waray-Waray
Wenzhou
Wolof
Xangawe
Xhosa
Xin Hui
Xitswa
Xitswa, Twsa
Yacooba
Yéménite
Yiboe
Yiddish
Yinping
Yoruba
Yougoslave
Yue Yang
Zaza
Zaza, Kirmanjki
Zoulou
Zshiluba
Zuganda
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228
004
203
502
053
165
503
003
095
504
119
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506
116
254
001
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507
508
510
511
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516
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518
005
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192
171
255
521
499
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524
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527
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528
008
529
202
260
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531
532
006
160
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231
010
739
009
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011
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152
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027
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300
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543
216
211
015
222
299
545
546
547
221
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548
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549
012
305
400
550
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551
142
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554
555
556
557
558
560
559
561
135
562
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564
590
210
566
177
567
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103
166
232
167
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569
570
571
141
118
572
017
023
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574
002
575
181
170
091
576
168
577
151
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217
537
707
542
579
580
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138
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581
582
583
584
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741
020
298
200
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215
029
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588
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021
321
591
592
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595
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022
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600
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603
123
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225
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030
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040
608
609
026
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612
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740
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311
615
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616
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618
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623
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044
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139
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323
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638
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646
038
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659
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660
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045
083
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